
 

 

 

 
 

 

All Day Dining Menu 
 

 

 

 

 

 

disponibile dalle ore 10,30 alle ore 22,00 

available from 10,30 am to 10,00 pm 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In caso di allergie o di intolleranze alimentari,  Vi invitiamo 

a chiederci se i nostri piatti contengono ingredienti 

potenzialmente allergenici.  

Saremo lieti di fornirvi la lista di tutti i possibili allergeni 

in essi contenuti.If you have a food allergy or special dietary 

requirement, please inform our staff before you place your order 

 

 

In base alle normative vigenti ricordiamo che: 

 

È fatto obbligo indossare la mascherina quando non seduti al 

tavolo 

Mantenere il distanziamento di almeno 1mt 

 

It is compulsory to wear a protective mask when not sitting at 

the table 

 

Keep social distancing of at least 1mt 

 

 

 

 

 

 

 

 



ANTIPASTI | STARTERS 15 

 
Burratina pugliese 

con insalata di puntarelle e acciuga di Cantabrico /  

with wild chicory spears salad and Cantabrico anchoives 

 

Asiette di formaggi con composta di frutta fresca e secca / 

cheese platter with fresh and dry fruit compot 

 

Il tagliere Lombardo con gnocco fritto e mostarda  

 Top selection of cold cuts from Lombardy with deep fried bread 

and sweet fruit pickles 

 

 

PASTA e RISO  

PASTA & RICE 

 

Fregola  18 
ai frutti di mare e pomodoro / with seafood and tomatoes 

 

Garganelli 16 
con ragù di vitello/ with veal ragù 

 

Tonnarelli 16 
al pesto con colatura di alici e pane tostato al pepe bianco / 

with pesto sauce, anchovies drippings and white pepper toasted 

bread  

 

Risotto al Valpolicella 16 
di vialone nano con radicchio e parmigiano reggiano / of vialone 

nano with chicory and parmigiano reggiano 

 

 

SECONDI | MAINS  25 

 

Polpo / Baby Octopus 

scottato in padella, sesamo nero, sedano veronese allo zenzero e 

yoghurt /  

pan-seared, black sesame, celery root ‘Veronese’ in yoghurt and 

ginger  

 

Ombrina / Shi Drum 

ai ferri, piccola insalata di fagioli dall’occhio e patate al 

limone / grilled, with cowpeas salad and lemon flavoured 

potatoes  

 

Guanciale 

alle erbe aromatiche, purea di topinambur e cipolla rossa 

all’agro /  



in aromatic herbs, topinambur pureè and sour red onion 

 

Galletto / Rooster  

arrostito alla paprika dolce, scalogno in agrodolce, romanesco 

aglio e acciuga / roasted in sweet paprika, sweet and sour 

shallot, Romanesco cabbage, garlic and anchovies 

 

INSALATE | SALADS 16 

 

Insalata Mudra / Mudra salad 

con pollo grigliato, cuori di sedano, acini d’uva, mandorle 

tostate, crescione, erba cipollina e salsa latticello / with 

grilled chicken breast fillet, celery, grapes, chives and 

buttermilk sauce 

 

Insalata di quinoa /  Quinoa salad 

Con radicchio, pistacchio e mirtilli rossi / with chicory, 

pistachio and redberry 

 

Caesar salad 

con lattuga, pollo grigliato, bacon, croutons, scaglie di grana, 

maionese / with lettuce, grilled chicken, bacon, croutons, 

parmesan flakes and mayonnaise 

 

BURGERS & SANDWICH 20 

 

Angus Burger 

black angus 180gr, peperoni arrostiti, melanzane alla griglia, 

menta, provola affumicata e pomodoro / 180gr of black angus, 

roasted peppers, grilled aubergines, mint, smoked provola and 

tomato 

 

Amburghese di pesce / Sea Burger 

con filetto di tilapia alla griglia, salsa tatziki, lattuga e  

formaggio fresco / of grilled tilapia fillet, tatziki suace, 

lettuce and fresh cheese 

 

Clubhouse sandwich  

petto di tacchino arrostito, lattuga, bacon, pomodoro, uovo sodo 

e maionese servito con patatine fritte / with roasted turkey, 

tomato, bacon, boiled egg and mayonnaise served with french 

fries  

 

Avocado toast  
pane integrale croccante, crema di avocado e salmone Norvegese 

affumicato con insalata di spinacino  

whole grain bread, avocado cream, Norwegian smoked salmon with 

baby spinach salad 



 

 

DOLCI | DESSERT 8 

 

Frutta fresca di stagione tagliata / Fresh sliced seasonal fruit  

 

Tortino di cioccolato con crema alla vaniglia / chocolate short 

cake with vanilla cream 

 

Frolla con crema pasticcera all’arancio e frutta  di stagione / 

short tartelette with orange and seasonal fruit 

 

 
Piatti vegeteriani / suitable for vegetarian



 

BEVANDE | DRINKS  

 
Caffè espresso / espresso coffee  3.5 

Caffè americano, cappuccino, decaffeinato, doppio espresso, 

cioccolata  5 

American coffee, cappuccino, decaffeinated coffee, double 

espresso, hot chocolate 

Selezione di tè ed infusi Dammann 5 

Selection of teas and infusions Dammann 

 

 

Minerali | Minerals 8 

 

Levissima Frizzante 0.75 lt – Levissima Naturale 0.75 lt 

 

 

Bibite | Soft drinks  8 

 

Pepsi  
Pepsi Max 

Slam Orange 

7Up  

Tonica San Pellegrino 

Ginger Beer Fever Tree  

 

 

 

Birre | Beers   

 
 Moretti Baffo Oro 33cl    10 

 Carlsberg 33cl       10 

   Carlsberg draft 40cl    10 

   Carlsberg draft 20cl    5 

 

 

 

 

 

 

 



     

Vini al calice | Wines by the glass   

 

Frizzanti / Sparkling 

 

Moët & Chandon Brut Imperial 18 

Berlucchi ’61 Franciacorta Brut  15 

Berlucchi ’61 Rosè Franciacorta Brut  15 

Berlucchi ’61 Saten Franciacorta Brut  15 

Prosecco Martini Brut  13 

 

Bianchi / Whites 10 

 

Pinot Grigio Mongris, Marco Felluga   

Chardonnay, Jermann   

Gewurztraminer, Alois Lageder 

Arneis, Blangè, Ceretto 

Falanghina del Sannio DOC, Feudi di San Gregorio 

 

Rossi / Reds 10 

 

Chianti Classico, Fonterutoli   

Grignolino del Monferrato Casalese, Pio Cesare 

Valpolicella Bonacosta, Masi  

Bardolino Az. Cavalchina 

 

Vini in bottiglia | Wines by the bottle 

 

Frizzanti / Sparkling 

 

Veuve Clicquot Saint-Petersbourg Brut 100 

Moët & Chandon Réserve Imperiale 100 

Berlucchi ’61 Franciacorta Brut  60 

Berlucchi ’61 Saten Frnciacorta Brut  60 

Prosecco Martini Brut  50 

 

 

 



 

Vini Bianchi / White wines 

 

 

Pinot Grigio Mongris 75 cl, Marco Felluga  55 

Chardonnay 75 cl, Jermann  65 

Gewurztraminer 75 cl, Alois Lageder  55 

Arneis, Blangè 75 cl , Ceretto 65 

Falanghina del Sannio DOC, Feudi di San Gregorio  55 

 

Vini Rossi / Red wines 

 

Chianti Classico 75 cl, Fonterutoli  65 

Grignolino del Monferrato Casalese 75 cl, Pio Cesare  60 

Valpolicella Bonacosta 75 cl, Masi  40 

Bardolino 75 cl, Az. Cavalchina 40 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Per una selezione più vasta di etichette disponibili, consultare la 

carta dei vini  

For a more extensive selection, visit the wine list menu 


